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For the Minister - Pour le Ministre

Signature Date

Acknowledgement copy required No - NonYes - Oui

Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.

Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

Comments - Commentaires

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'invitation
demeurent les mêmes.

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Solicitation remain the same.

Revision to a Request for Supply
Arrangement - Révision à une demande
pour un arrangement en matière
d'approvisionnement
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CETTE MODIFICATION 002 À LA DAMA EST ÉMISE AFIN D’AFFICHER LA QUESTION ET 
RÉPONSE NO. 10 AINSI QUE LES CHANGEMENTS À LA DESCRIPTION D’ACHAT :  
 

QUESTIONS ET RÉPONSES, DAMA REMORQUES LOURDES 
 
Q10 - Groupe 2 – Semi-Remorque – Fourgon, Annexe A2, Paragraphe 3.5.5.1. – Il est écrit: “La semi-
remorque doit être munie d’un toit monopièce constitué d’un matériau translucide, fixé sur son périmètre 
sur les rails de toit et sur les arceaux pré-cambrés.” Pouvez-vous confirmer que les remorques fourgon 
réfrigérées doivent avoir un matériau monopièce translucide sur le toit? 
 
R10 -  Les remorques fourgons réfrigérées n’ont pas besoin d’un toit translucide. Il n’est pas obligatoire 
pour les remorques fourgon réfrigérées d’avoir toit avec arceaux pré-cambrés. Dans le cas d’un toit isolé 
fabriqué de couches multiples, il est seulement obligatoire que la couche externe du toit soit monopièce. 
 La description d’achat sera modifiée. 
 
CHANGEMENTS À LA DESCRIPTION D’ACHAT: 
 
ANNEXE A2 – Description d’achat remorques lourdes Groupe 2 – Semi-Remorque, Fourgon 
 
Paragraphe : 3.5.5 Toit 
 

RETIRER 
Le paragraphe 3.5.5 en entire. 

 
INSÉRER  
3.5.5     Toit 

3.5.5.1 Bandes de frottement 

(a)        La structure de toit doit être munie de deux (2) bandes de frottement pleine 
longueur fixées au plafond et équidistantes. 

(b)        Les bandes de frottement doivent comprendre l’éclairage intérieur et servir de 
protection pour empêcher les chargements d’accrocher les traverses. 

3.5.5.2 Configurations A & B 

(a)        La semi-remorque doit être munie d’un toit monopièce constitué d’un matériau 
translucide, fixé sur son périmètre sur les rails de toit et sur les arceaux pré-cambrés. 

3.5.5.2 Configurations C & D 

(a)        La semi-remorque doit être munie d’un toit constitué d’une couche externe 
monopièce. 

(b)        La semi-remorque doit être munie d’un toit fixé sur son périmètre sur les rails de 
toit. 

(c)        Le toit de la semi-remorque doit être muni d’isolation d’épaisseur nominale de 75 
mm. 

 
 
 
TOUS LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES. 


